
Most  Holy Redeemer  Catholic Church 
 Empowered by the Grace of the Holy Spirit 

Rev. Adam Izbicki, Pastor  In Residence: Fr. Cesar Torres-Pinzon 

8523 Normandy Boulevard, Jacksonville, Florida 32221 -6701 

Phone: (904) 786-1192       E-mails: mhrjax@mhrjax.org  

Parish Website: www.mhrjax.org                Bulletin Articles: bulletins@mhrjax.org  

Office Hours: 9:00 a.m. to 1:00 p.m.          Except Wednesdays: 9:00 a.m. to 4:00 p.m. 

Mass Schedule 
Lord’s Day 

Saturday Vigil 5:30 p.m. 

Sunday 8:00 a.m. and 10:30 a.m. 

Sunday 1:00 p.m. Spanish  

 (Domingo en español) 

Sunday 4:00 p.m. Vietnamese  

 (First and Third Sunday) 

Weekday 

Monday 8:00 a.m. Only holidays and 

 days of obligation 

Tuesday to Friday 8:00 a.m. 

Friday 7:00 p.m. Spanish (Viernes en español) 

First Thursday, Friday & Saturday  

First Friday 7:00 p.m. Santo Niño 

First Thursday, Friday and Saturday 8:00 a.m. 

Exposition of the Blessed  
Sacrament and Adoration  

After  morning  Masses :  

FIRST Thursday 8:30 a.m. 

FIRST Friday 8:30 a.m. 

FIRST Saturday 8:30 a.m. 

Reconciliation / Reconciliación 

Saturdays 4:30 p.m. to 5:15 p.m. 

or by appointment. 

Sunday 12:00 p.m. Spanish  

 Domingo en español) or by appointment. 
Contactar al Padre Cesar directamente as 
843-441-3094. 

First and Third Sundays Vietnamese 

3:30 p.m. before Mass 

Welcome
Parishioners and Visitors 

Our mission is to invite and welcome all 

people to our faith by worshipping and 

praying together and embracing the needs of 

our parishioners and the community in 

which we live. 

Most Holy Redeemer Parish is a diverse 

Catholic community of believers who cele-

brate and rejoice in the love of God and love 

of one another. 

March 

17 
2 0 2 4  

Y e a r  o f  P ra ye r  

Fif th  Sunday of  Lent  
Lect ionary 1040  

Create a clean heart, 
A clean heart in me, oh God. 

. 
Crea un corazón limpio, 

Un corazón limpio en mí, oh Dios. 

“Unless a grain of wheat falls to the ground and dies,  it re-

mains just a grain of wheat;  but if it dies, it produces much 
fruit.” 

"A menos que un grano de trigo caiga en tierra y muera, 
sigue siendo solo un grano de trigo;  pero si muere, produce 
mucho fruto". 

Feasts  of  St  Joseph  

March 19  is the celebration in honor of St. Joseph, the husband of Blessed Mary. 

Fiestas de San José 

El 19 de marzo es la celebración en honor a San José, el esposo de la Santísima  
Virgin María.. 



Sanctuary 

7 Day  

Candle 

Donated by  

Trudy Avena  

Thanksgiving  for the Avena Fa mily  

Bread  

& 

Wine  

Parish Staff  
904 - 786 - 1192 

Pastor 
Rev. Adam Izbicki   ext. 226 
aizbicki@mhrjax.org 

In Residence 
Fr. Cesar Torres-Pinzon 
ext. 224 
rleyva@mhrjax.org 

Deacons 
Deacon Milton Vega  

mvega@dosafl.com 
Deacon Emeritus Jack Baker  

jmbake56@bellsouth.net 
Deacon Peter Can Dang 

Deaconpeter.d@gmail.com 
Director of Religious 
Education 

Michael Fierro  ext. 228 
mfierro@mhrjax.org 

Youth Coordinator 
Stacia Goral 
sgoral@mhrjax.org 

RCIA Coordinator 
Elia Vega ext. 222  
elia@mhrjax.org 

Parish Secretary  
Carol Rowell  ext. 225 
carolrowellmhr@aol.com 

Bookkeeper 
Linda Rose  ext. 223 
lrose@mhrjax.org 

Bulletin Editor 
Myra Bootz 
myrabootz@mhrjax.org 

Bulletin Submissions 
Bulletin printed on Wednesday 

 bulletins@mhrjax.org 
Administrative Assistant 
Bilingual 
 Nancy Serrano ext. 236 
 nserrano@mhrjax.org 
 Lunes, Miercoles, Jueves, y 

Viernes 
 Domingos de 12 p.m.-3 p.m. 
 Monday, Wednesday to Friday 
 Sunday 12 p.m. - 3 p.m. 

Music Director 
Emma Barnard 

Hispanic Community 
Coordinator 

Maria Luna 
lunamaria121@ymail.com 
Filipino Ministry of DOSA 

Shirley Slonecker 
904-955-2148 

Vietnamese Community 
Administrator 

Deacon Peter Can Dang 
Finance Council 

Bill Coleman, President 
Council of Catholic Women 

Cheryl Gildner, President 
cherylgildner@yahoo.com 
501-952-4397 

Knights of Columbus 17029 
Michael Hawthorne, 

Grand Knight 

kofcgk17029@gmail.com 

Pastoral Council 
Gary McManus, President 
gary@garymcmanus.com 

Mass  Intentions  /  Intenciones  de  la  Misa  
 Requested For  Requested By 
 Saturday  16th   5:30 p.m.  Marie Signoreli (Repose of Soul)  Family & Friends 

 Sunday 17th   8:00 a.m.  Marie Signoreli (Repose of Soul)  Family & Friends 
 Sunday  17th 10:30 a.m.   Loreto Montemayor (In Memory Wedding Anniversary ) Ofelia Montemayor 
 Sunday  17th     1:00 p.m.  Pro-Populo 
 Monday  18th   8:00 a.m.  No Mass except holidays and days of obligations  
 Tuesday 19th   8:00 a.m.  Marie Signoreli (Repose of Soul)  Family & Friends 
 Wednesday  20th   8:00 a.m.  Marie Signoreli (Repose of Soul)  Family & Friends 
 Thursday  21st   8:00 a.m.  Marie Signoreli (Repose of Soul)  Family & Friends 
 Friday 22nd   8:00 a.m.  Loreto Montemayor (Repose of Soul)  Ofelia Montemayor 
 Saturday  23rd   5:30 p.m.  Marie Signoreli (Repose of Soul)  Family & Friends 

 Sunday 24th   8:00 a.m.  Marie Signoreli (Repose of Soul)  Family & Friends 
 Sunday  24th 10:30 a.m.  Marie Signoreli (Repose of Soul)  Family & Friends 
 Sunday  24th     1:00 p.m.  Pro-Populo 

Pray For The Sick /  Oremos Por Los Enfer mos  

Peg Baker Chriss Bartruff Jack Bartruff Jeffrey Bartruff Jan Chiofolo 
Mike Dallas Pete Fredericks Carol Hixon Lise Jolly Patrick Knezevich 
Betty Lopez Teddy Mason Pat Meisner Isabelle Mecier Francis Chip Mielkey 
Frank Pitruzello Eric Prieto Donna Ridgway P. Beatriz Santana Ching Vianzon 
Ginny Williams Pauly Wiscovitch Rose Wogan 

Call the office, 904-786-1192, or email, bulletins@mhrjax.org to add your loved ones name. 

Easter Schedule  

Engli sh  Spanish  Vietnamese  

STATIONS OF THE CROSS     March 22 and 29 

5:00 pm 
(Good Friday 10:00 am) 

7:00 pm Via Crucis 
(Good Friday  11:30 am) 

March 17 
3:30 pm Stations of the Cross 
4:00 pm Mass 

PALM SUNDAY     March 24 
8:00 am 
10:30 am 

1:00 pm  

HOLY THURSDAY     March 28 

No 8:00 am Mass 
9:00 am Liturgy of The Hours 
6:00 pm Mass of The Lord’s Supper 
 (washing of the feet) 

7:30 pm Misa  La Cena del 
Senor (washing of the Feet) 

 

GOOD FRIDAY     March 29 

No 8:00 am Mass 
9:00 am Liturgy of The Hours 
10:00 am Stations of the Cross 
6:00 pm The Passion of Our Lord 

11:30 am Via Crucis 
8:00 pm La Passion del Senor 

3:00 pm Stations of the Cross 
3:30 pm Mass 

HOLY SATURDAY EASTER VIGIL     March 30 

9:00 am Liturgy of the Hours 
10:00 am Traditional Blessing of Easter 
  Food Basket 
10:30 am Ephphatha 
NO 5:30 pm Mass 
8:30 pm Easter Vigil Mass BILINGUE 

8:30 pm Easter Vigil Mass 
   BILINGUE 

 

EASTER SUNDAY     March 31 
6:00 am Salubong Gathering 
6:30 am Salubong Procession with 
   recitation of the Holy Rosary 
8:00 am 
10:30 am 

1:00 pm 4:00 pm 

NO MASS March 27, Wednesday 
All diocesan priests attending Chrism Mass at the Cathedral Basilica in St. Augustine. 



GOAL 
$
500,000 

A Reflection on the readings this Sunday by Father Adam 

Monthly Schedule  Mark your ca lendar  /  Horario  Mensual  Marca tu  calendario  
1st Weekend Food Pantry   Collection after Masses in Gathering Area   Cash donations or Non perishable food 

2nd Weekend Capital Campaign (New Roof for Church)   Second Collection  

3rd Weekend Insurance Fund   Second Collection 
 

2nd Wednesday Little Flower Girls’ Club   Angels Hall 6:30 p.m.   Girls 5 & up    Registration at https://mhrjax.org/little-flowers 

2nd Sunday Council of Catholic Women  Meeting after 10:30 a.m. Mass from 11:45 a.m. to 1:00 p.m.  All ladies welcome 
 

2nd Wednesday Knights of Columbus   General Business Meeting    7:00 p.m.   Bizier Hall 

3rd 
Friday Bingo  Hosted by Knights of Columbus  7:00 p.m.   Bizier Hall   Food and drink available for purchase 

3rd Sunday Breakfast  Hosted by Knights of Columbus   After 8:00 a.m. and 10:30 a.m. Masses 
 

4th Tuesday Junior High Youth Group   Bizier Hall Youth Room   6:30 p.m.to 7:30 p.m.   Contact sgoral@mhjax.org 

Every Thursday     O N  H O L D     Young Adult Bible Study  Bizier Hall Youth Room    7:00 p.m. to 8:00 p.m.    Contact sgoral@mhjax.org 

Every Sunday Prayer Session Senior High Youth Group   Bizer Hall Youth Room   6:30 p.m. to 7:00 p.m.   Contact sgoral@mhjax.org 

Every Sunday Senior High Youth Group   Bizier Hall Youth Room   7:00 p.m.to 8:30 p.m.   Contact sgoral@mhjax.org 
 

Every Tuesday Dancercise    Bizier Hall    10:30 a.m. to 11:30 a.m.    Doors Open 10:00 a.m.    Bring your own water and “fun for free” 

Every Thursday Bible Study  10:30 a.m.  Angels Hall  Contact Deacon Jack at office 904-786-1192 or jmbake56@bellsouth.net to register 

Every  Friday Sons of Our Lady  All men invited  Pray the Rosary  6:00 p.m.  Office Conference Room 

Every Sunday Rosary Devotion Group   9:45 a.m. to 10:00 a.m.    Church    Come and enhance your religious spirituality 
 

Every Weekend Gift Shop  After Mass Saturday 5:30 p.m. and after Mass Sunday 8:00 a.m. and 10:30 a.m.    Next to Sacristy 
 

Last 
Monday Parish Council Meeting  Members only.  6:00 p.m. Bizier Hall  Suggestions contact Gary McManus, gary@garymcmanus.com 

Mar 21, Apr 4, 18  Food Pantry  Bizier Hall  10:00 a.m. to Noon   Jeuves Food Pantry Bizier Hall 10:00  a.m. al mediodía 

March 17, 2024    Third Scrutiny  Christ is the Resurrection and the Life      Fi f th  Sunday of  Lent  

Offertory $ 8,286.40  
Roof  $    829.62 

M a r c h  3 ,  2 0 2 4  
Offertory $ 6,735.22  
Roof  $ 4,880.26  

M a r c h  1 0 ,  2 0 2 4  
Thank You  

 for giving to the Lord  

$ 
401,369.69 

Next update 
March 24 

March 17           St Patrick’s Day 

Marks the festive celebration of St. Patrick, the beloved patron saint of Ireland and its national apostle.  Best 
known for bringing Christianity to Ireland during the fifth century.  Celebrated in Ireland since the ninth or 
tenth century. And observing it as a Roman Catholic feast holiday.  A very well known legend is he used the 
three leaves of the shamrock to explain the Holy Trinity (God the Father, God the Son and God the Holy 
Spirit).  St. Patrick’s real name was Maewyn Succat and death was believed to have been on March 17, 461. 

17 de marzo           Día de San Patricio 

Marca la celebración festiva de San Patricio, el amado santo patrón de Irlanda y su apóstol nacional.  Mejor 
conocido por llevar el cristianismo a Irlanda durante el siglo V.  Se celebra en Irlanda desde el siglo IX o X. 
Y observándolo como una fiesta católica romana.  Una leyenda muy conocida es que usó las tres hojas del 
trébol para explicar la Santísima Trinidad (Dios Padre, Dios Hijo y Dios Espíritu Santo).  El verdadero nom-
bre de San Patricio era Maewyn Succat y se cree que la muerte fue el 17 de marzo de 461. 

Photo  Directory Update  
A “draft” of our photo directory will be received soon so everyone who had a 
photo taken can verify that the information below their photo is correct. 

When the “draft photo directory” is received, it will be available for review at 
the weekend Masses and in the office during the weekdays for two weeks. 

Call the office, 904-786-1192, and ask for Myra if you have any questions. 

Pine trees  

know i t ’s  Easter  

Two weeks before Easter, 
most pine trees start new 
growth in yellow shoots. 

The tallest shoots branch 
out and will form yellow 
crosses. 

Brethren, 

In the first reading, the prophet Jeremiah speaks of a new covenant the Lord will establish with his people. 
And why was the Lord establishing a new covenant, we might ask: What happened to the old one? As Jere-
miah describes and as we see throughout the Old Testament, the recurring problem was disobedience. The 
Israelites failed, time and again, to obey the Lord’s commandments, rebelling against the Lord, choosing 
instead to follow the ways of their neighbors, or to live as they chose. 

So the Lord God established a new covenant, one that was established in the blood of Christ, through his sacrifice on the cross. 
As we hear Jesus say in today’s Gospel, this is why he came into the world. Now is the time of judgment on this world; now 
the ruler of this world will be driven out. And when I am lifted up from the earth, I will draw everyone to myself. Here he is 
foretelling not just his death, but the kind of death he would undergo. His mission is not just one of suffering, however, but 
that he might be raised into new life, and through him, through his resurrection, all might be offered salvation, eternal life.  

Blessings, 

Fr. Adam  



Cộng Đoàn Việt Nam Rất Thánh Chúa Cứu Chuộc 
Vietnamese Community Most Holy Redeemer Church  

8523 Normandy Blvd, Jacksonville FL 32221  

Rev. Nguyễn Ngọc Lâm (904) 434-9191                            Dc. Peter Đặng Cần (904) 214-4356 

• Thánh Lễ 4 giờ chiều: Tuần thứ nhất và ba trong tháng.  

 Phép hoà giải trước lễ. 

• Rước Mình Thánh tại gia hay bệnh viện xin liên lạc PT Peter 
Đặng Cần trước một ngày. 

• Các Lớp Giáo Lý và Rửa tội xin liên lạc PT Peter Đặng Cần 

• Tang Lễ xin liên lạc LM Nguyễn Ngọc Lâm 

• Mọi tháng có quyên tiền lần thứ hai vào tuần thứ 3 để giúp 
sửa mái nhà thờ và sự gia tăng của bảo hiểm tài sản. 

Suy niệm các bài đọc Chúa Nhật tuần này của Thầy Cần 

Trong ngày Chúa Nhật Thứ Năm Mùa Chay này, chúng ta 
suy ngẫm ẩn dụ của Chúa Giêsu về hạt lúa (Ga 12:24), tượng 
trưng cho việc hy sinh sắp tới của Ngài và hứa hẹn về sự sống 
lại. Giống như hạt giống phải chết để mang lại sự sống mới, 
Chúa Giêsu tự nguyện vác lấy thập giá, mang đến hy vọng và 
sự cứu rỗi cho những ai tin vào Ngài. 

Ẩn dụ này phản ánh số phận của Chúa Giêsu, khi 
Ngài tiên đoán về cái chết và sự phục sinh của Ngài. 
Trong mùa chay này, chúng ta được mời gọi noi 
gương Ngài, chết đi con người cũ của mình và vươn 
lên một cuộc sống mới. Thông qua sự hy sinh của 
Ngài, một giao ước mới được thiết lập, ghi khắc 
trong tâm hồn con người, mang lại sự tha thứ và gần 
gũi với Thiên Chúa.  

Trong Thánh Vịnh 51, chúng ta đáp lại bằng một trái 
tim trong sạch, biết rằng cái chết của Chúa Giêsu 
thanh tẩy chúng ta. Sự vâng phục hoàn hảo của Ngài, 
thậm chí cho đến chết, dẫn đến sự cứu rỗi vĩnh cửu, một bài 
học mà chúng ta cũng phải học qua những khó khăn của 
chính mình. 

Trong đoạn Tin Mừng, những người Hy Lạp tìm kiếm Chúa 
Giêsu, thúc đẩy Ngài mạc khải sự vinh hiển sắp tới của Ngài 
qua cái chết. Bằng cách hy sinh mạng sống vì Chúa, chúng ta 
có được sự sống đời đời. Tiếng Chúa Cha khẳng định sứ 
mạng hy sinh của Ngài. 

Khi Mùa Chay tiếp diễn, hãy đón nhận mâu thuẫn: cuộc sống 
xuất phát từ sự đầu hàng. Giống như hạt lúa, chúng ta chết cho 
bản thân, để cho đức tin nảy mầm trong chúng ta. Xin cho tâm 
hồn chúng ta trở thành mảnh đất màu mỡ, sinh hoa kết trái yêu 
thương và tận hiến vì vinh quang của Thiên Chúa. Amen.  

• Mass 4:00 pm: 1st and 3rd Sundays.  

 Reconcilliation before Mass 

• Contact Dc. Peter Can Dang for homebound or hospital to 
receive communion. 

• Contact Dc. Peter Can Dang for religious education. 

• Contact Rev. Nguyen Ngoc Lam for funeral. 

• Second collection during 3rd Sunday Mass to support the 
roof repair and the increase of Property Insurance. 

A Reflection on the readings this Sunday by Deacon Can 

On this Fifth Sunday of Lent, we reflect on Jesus' metaphor 
of the grain of wheat (John 12:24), symbolizing His im-
pending sacrifice and the promise of resurrection. Like the 
seed that must die to bring forth new life, Jesus willingly 
embraces the cross, offering hope and salvation to all who 
believe. 

This metaphor echoes Jesus’ own destiny, as He 
foretells His death and resurrection. We are called 
to imitate Him during this Lenten season, dying to 
our old selves and rising to newness of life. 
Through His sacrifice, a new covenant is estab-
lished, inscribed on human hearts, offering for-
giveness and intimacy with God. 

In Psalm 51, we echo the plea for a clean heart, 
knowing that Jesus’ death purifies us. His perfect 
obedience, even unto death, leads to eternal salva-
tion, a lesson we too must learn through our own 

struggles. 

In the Gospel passage, Greeks seek Jesus, prompting Him 
to reveal His imminent glorification through death. By los-
ing our lives for His sake, we gain eternal life. The Father’s 
voice affirms His sacrificial mission. 

As Lent progresses, let us embrace the paradox: life emerg-
es from surrender. Like the grain of wheat, we die to self, 
allowing faith to sprout within us. May our hearts become 
fertile soil, yielding a harvest of love and devotion for 
God’s glory. Amen. 

Announcements: Lenten Season,  

• Stations of the Cross at 3:30 pm before all Masses. 

• Good Friday: Stations of the Cross (3:00 pm), follow with 
Good Friday Service (3:30 pm). 

• Easter Mass (4:00 pm) 
May 

• Marian Procession, 3:00 pm, Sunday 05/05/2024 

Thông Báo: Trong mùa chay,  

• Chặng đàng thánh giá vào 3:30 chiều trước các thánh lễ. 

• Thứ Sáu Tuần Thánh: Chặng Đàng Thánh Giá (3:00 g), Nghi 
Thức Tưởng Niệm cuộc Thương Khó của Chúa Giêsu (3:30 g). 

• Lễ Chúa Nhật Phục Sinh (4:00 g) 
Tháng Năm 

• Rước Kiệu Đức Mẹ, 3:00 giờ Chúa Nhật ngày 5 tháng 5 

March 17,  2024  



 

To advertise email:  
 

bulle t ins@mhrjax. org  

 

 
Support Our Advertisers that 

are supporting 
Most Holy Redeemer! 

Mention you saw their ad.  

8081 Normandy Blvd. 
Suite 6 
904-783-8455 
offices@nocleaner.net 

 Advertise 
here now 

E ZEERE MOD EL IN G, LLC  

Complete Residential & Commercial 
Remodeling Services 

         Painting                                 Flooring    

       Drywall                                     Windows 

Variety of Other Home Improvements 

904-383-2711     Ezeeremodeling@gmail.com 

Me l’s  Ro of i ng  I nc  
Residential 
Commercial 

New  Re-roof  Repairs 
904–643— 102 7 

Fl State Certified 

CCC132 7980 

Mel Herdl iska  

 Shelba’s Pet Grooming 
Creative Grooming 

904-783-2151 
8081-3 Normandy Blvd. 

Mon-Fri 9-5 Sat 9-3 
by Apt. or Walk-ins Welcomed 

Youth Group Fundraiser 
March 3rd , 10th and 17th 

After  8:00 a.m.  10:30 a.m.  1:00 p.m.  Masses  

We are presenting you with a wide variety of these religious 
items at reasonable prices. 

The sales of the jewelry will help the Youth Group attend 
summer camp. 

  

El Boletín de la Communidad Hispana es GRATUITO. 

Los formularios para recibirlo están en el lado izquierdo al 
entrar por la puerta principal de la Iglesia. 

Los formularios completados pueden ser traídos a la oficina 

o enviados por correo a Multicultural Ministry, 3100 Uni-
versity Blvd. Suite # 220, Jacksonville, FL 32216. 

Clases de inglés para la comunidad hispana 

English Classes for the Hispanic Community 

 Lugar: Salón de los Ángeles 

 Hora: 5:00 p.m.  

 Cuándo: Todos los Viernes 

 Instructora:  Elena Hellwig 

La hoja de inscripción estará en la parte trasera de la iglesia 
o llame a la oficina al 904-786-1192. 

Encuentro Matrimonial Mundial 

Abril 13,14 - Titusville FL 
Renueva-Reinicia-Reaviva tu Matrimonio 

Este fin de semana te dará herramientas para forta-
lecer aún más los lazos de amor en tu matrimonio. 

Es una oportunidad para reconectar y renovar tu 
relación. ¡Regístrese ahora y asegure su lugar! 

Hutps://forms.office.com/r/llct0ugfd 

Para más información contactar con Mónica y César 
Castellón / cesar.monica.castellon@wwme.org 

Teléfono: 904-610-2716 / 904-610-3320 

Misa celebrada en español por el Padre Rubén Leyva 

Transmisión de radio en vivo todos 
los domingos Misa en vivo desde la 
Iglesia Católica de la Santísima 
Trinidad. 

La Raza 92.9 FM a las 2 p.m. o en 
todo el mundo en línea en larazala-
raza.com/Jacksonville. 

Loving  through Loss  Workshop  

This Catholic grief support ministry is for families who have 
experienced the loss of a child from miscarriage to adulthood.   

Join us for a day of healing and support at this workshop 
sponsored by the Diocese of St. Augustine and Red Bird 
Ministries. 

March 23  

St. Joseph's Cody Enrichment Center, 4114 Loretto Road 

Registration 8:30 a.m. 

Workshop 9 a.m. to 4 p.m.  

Pre-registration $30 per person, including continental 
breakfast, lunch and a journal.  

Day-of registration $35 per person 

Contact Regina Quinones at (904) 910-7221 

Email reginabquinones@gmail.com to register 

Actualización del directorio de fotos 
Pronto se recibirá un "borrador" de nuestro directorio de fotos 
para que todos los que se hayan tomado una foto puedan veri-
ficar que la información debajo de su foto es correcta. 

Cuando se reciba el "borrador del directorio de fotos", estará 
disponible para su revisión en las misas de fin de semana y en 
la oficina durante los días de semana durante dos semanas. 

Llame a la oficina al 904-786-1192 y pregunte por Nancy si 
tiene alguna pregunta. 

Los Pinos sabes que es Pascua 

Dos semanas antes de Semana Santa, la mayoría de los pinos 
comienzan a crecer de nuevo en brotes amarillos. 

Los brotes más altos se ramifican y formarán cruces amarillas. 

mailto:reginabquinones@gmail.com

